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n Beach Make a Difference!

In an effort to reduce paper waste, Hamilton Beach Brands,
Inc., has reduced the size of this Use and Care guide and
made it available online. We believe strongly in doing our
part to help care for the environment. To view Use and Care
guides, recipes, and tips, please visit:

commercial.hamiltonbeach.com

Aidez-vous à protéger l’environnement !
Dans le but de réduire la consommation de papier, 
Hamilton Beach Brands, Inc. a réduit le format des manuels
d’utilisation et d’entretien et offre maintenant la version
complète en ligne. Nous croyons fermement que nous
contribuons à sauvegarder l’environnement. Pour voir les
manuels d’utilisation et d’entretien, les recettes et les
conseils, veuillez consulter le site :

commercial.hamiltonbeach.com

¡Ayude a Hamilton Beach a Hacer la Diferencia!
En un esfuerzo por reducir el papel de desecho, Hamilton
Beach Brands, Inc., ha reducido el tamaño de este Uso y
Cuidado y lo puso disponible en línea. Creemos fuertemente
en hacer nuestra parte para ayudar a cuidar el
medioambiente. Para ver guías de Uso y Cuidado, recetas y
consejos, por favor visite: 

commercial.hamiltonbeach.com
TECHNICAL SERVICES DEPARTMENT

866.285.1087   •   910.693.4277

Toasters
Grille-pains
Tostadors
Le invitamos a leer cuidadosamente este instructivo
antes de usar su aparato.

To reduce the risk of fire:w WARNING

• Do not operate while unattended.
• Do not use with food that has been spread with butter, jelly,

frosting, etc.
• Do not use with rice cakes, fried foods, frozen prepared

foods or non-bread items.
• Do not use with toaster pastries. Always cook toaster

pastries in a toaster oven broiler.
• Do not cover or use near curtains, walls, cabinets, paper 

or plastic products, cloth towels, etc.
• Closely supervise when used by or near children.
• Always unplug toaster when not in use.
Failure to follow these instructions can result in death or fire.

IMPORTANT SAFEGUARDS
When using electrical appliances, basic safety precautions
should always be followed, including the following:

1. Read all instructions.
2. Do not operate toaster while unattended.
3. Close supervision is necessary when any appliance is

used by or near children.
4. Do not attempt to dislodge food when toaster is plugged in.
5. To protect against electrical shock, do not immerse cord,

plug, or toaster in water or other liquid.
6. Unplug from outlet when not in use and before cleaning.

Allow to cool before putting on or taking off parts, or 
moving toaster.

7. Do not operate toaster with a damaged cord or plug or
after toaster malfunctions or has been damaged in any
manner. Call our toll-free customer service number for
information on examination, repair or adjustment.

8. Oversized foods, metal foil packages, or utensils must not
be inserted in a toaster as they may involve a risk of fire
or electric shock.

9. Do not clean with metal scouring pads. Pieces can break
off pad and touch electrical parts resulting in risk of 
electrical shock.

10. A fire may occur if toaster is covered or touching 
flammable material, including curtains, draperies, walls,
overhead cabinets, paper or plastic products, cloth towels,
and the like, when in operation.

11. Do not operate toaster in an enclosed space, such as an
appliance cabinet, caddy, garage or other storage area.

12. Do not cook, warm, or toast rice cakes, fried foods, 
non-bread items or toaster pastries. Toaster pastries
should be heated in a toaster oven broiler. Do not heat
any food product that has been spread or iced with 
margarine, butter, jelly, frosting, syrup, or other spread.
Follow Toasting Chart.

13. Failure to clean crumb tray may result in a fire hazard.
14. Do not place on or near a hot gas or electric burner, 

or in a heated oven.
15. Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs.
16. The use of accessory attachments not recommended 

by the appliance manufacturer may cause injuries.
17. Do not let cord hang over edge of table or counter, 

or touch hot surfaces, including the stove.
18. Before unplugging toaster, make sure bread lifter 

is in “up” position.
19. Do not use outdoors.
20. Do not use toaster for other than intended use.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

Other user safety information

This toaster is a household-type appliance intended for light
industry use. Please visit commercial.hamiltonbeach.com to
see our line of commercial toasters.
WARNING! Shock Hazard: If the plug on this appliance does
not fit in your outlet, do not modify the plug, and do not use
an adapter. Have an electrician replace the obsolete outlet.

To avoid an electrical circuit overload, do not use another high-
wattage appliance on the same circuit with this appliance.

The length of the cord used on this appliance was selected 
to reduce the hazards of becoming tangled in, or tripping
over, a longer cord. If a longer cord is necessary, an approved
extension cord may be used. The electrical rating of the
extension cord must be equal to or greater than the rating 
of the appliance. Care must be taken to arrange the extension
cord so that it will not drape over the countertop or tabletop
where it can be pulled on by children or accidentally tripped
over.

Parts and features

1. Food Slots with Guides

2. Bread Lifter (with
Automatic Toast Boost)

3. Shade Selector

4. Slide-Out Crumb Tray

Bread Lifter (with Automatic
Toast Boost): Push down bread
lifter to start toaster. The bread lifter
may be lifted up to stop toasting 
during a cycle.
NOTE: At the end of a cycle, the
automatic toast boost will raise food
to the highest position for easy
removal of small foods items.

Shade Selector: The shade selector ranges from light
toast (1) to dark toast (5). Adjust to desired setting before
using.

Programming Buttons (available on select models)

Bagel: Use to toast only one side of a cut bagel,
English muffin, or bun. Load toaster with cut side
of food facing in; the outer heating elements are
turned off during this cycle. To use: Press Bagel
after toast cycle has started.

Cancel: To cancel or end a cycle, press Cancel.
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How to toast

1. Plug toaster into electrical outlet.
2. Place appropriate food items in slots. If toasting bagels,

English muffins, or buns, place in slots with cut sides facing
inside wall of toaster. Select toast shade and press down
bread lifter. If desired, select the Bagel function.
NOTE: The bread lifter will not latch down unless the toaster
is plugged in.

3. At the end of toasting cycle, bread will pop up automatically.
4. To stop the toasting cycle sooner, lift up bread lifter or push

the Cancel button (available on select models).

® Pop Tart is a registered trademark of the Kellogg Co.
™ Toaster Strudel is a trademark of the Pillsbury Co.
® Hot Pockets is a registered trademark of Nestlé.

Toasting chart

FOOD 

Regular bread 2 to 4

English muffins 4 Bagel

Bagels or buns 4 to 5 Bagel

Frozen bread 3 to 4 Toast

Frozen bagels 4 to 5 Bagel

Frozen waffles 5 Toast

Do not heat the following in toaster:
Toaster pastries (such as Pop Tarts®)
Frozen prepared foods (such as Toaster Strudel™ or 
Hot Pockets®)
Use a toaster oven broiler. If you must use toaster,
ALWAYS set to lowest shade setting. NEVER heat
cracked, broken, or warped pastries, and NEVER leave
unattended.

Optional 
Setting

Shade 
Setting

• Toasting is affected by the temperature of the bread. Room-
temperature bread may toast to a medium color on setting 3.
The same type of bread that has been refrigerated may require
setting 4 or 5.

• The moisture content will also affect toasting. Fresh bagels,
made locally, will have a higher moisture content than bagels
purchased in the bread section of the supermarket. The bagel
setting extends toasting time to allow most bagels to toast in
one cycle. Fresh bagels made locally may require a longer
toast time. 

• Because of the irregular surface of English muffins, they
may require a longer toast time. Watch closely to avoid
overbrowning. English muffins cut with a knife toast more
evenly than English muffins split with a fork.

• To remove food that becomes lodged in food slots, disconnect
from outlet and allow toaster to cool. Turn toaster upside down
and shake. Do not use fork or other utensil that could damage
heating element or result in risk of fire or electrical shock.

• When toasting a single slice, you may notice variations in
bread color from side to side.

• Setting 5 is the darkest shade of toast color. If a darker shade
is desired, reset at 3, watch closely, and toast for a second cycle.

Tips and troubleshooting

NOTE: If the toaster is used
daily, the crumb tray should
be cleaned daily.
1. Unplug toaster and let

cool.
2. Slide out crumb tray, 

discard crumbs, and
wipe tray with clean
cloth. Replace crumb tray.

3. Wipe outside of toaster with a damp cloth. Do not use
abrasive cleansers that may scratch the surface of the
toaster.

This warranty applies to products purchased in the U.S. and
Canada. This is the only express warranty for this product
and is in lieu of any other warranty or condition. 
This product is warranted to be free from defects in
material and workmanship for a period of one (1) year
from the date of original purchase. During this period,
your exclusive remedy is repair or replacement of this
product or any component found to be defective, at our
option; however, you are responsible for all costs
associated with returning the product to us. If the product
or component is no longer available, we will replace with
a similar one of equal or greater value. 
This warranty does not cover glass, plastic jars, filters,
wear from normal use, use not in conformity with the
printed directions, or damage to the product resulting
from accident, alteration, abuse or misuse. This warranty
extends only to the original purchaser. Keep the original
sales receipt, as proof of purchase is required to make a
warranty claim or the warranty term will be based on the
date of manufacture plus ninety (90) days. 
We exclude all claims for special, incidental and
consequential damages caused by breach of express or
implied warranty. All liability is limited to the amount of the
purchase price. Every implied warranty, including any
statutory warranty or condition of merchantability or
fitness for a particular purpose, is disclaimed except
to the extent prohibited by law, in which case such
warranty or condition is limited to the duration of this
written warranty. This warranty gives you specific legal
rights. You may have other legal rights that vary
depending on where you live. Some states or provinces 
do not allow limitations on implied warranties or special,
incidental or consequential damages, so the foregoing
limitations may not apply to you. 
If you have a claim under this warranty please contact our 
TECHNICAL SERVICES DEPARTMENT at 866.285.1087 
or 910.693.4277. For faster service, locate the model, type, 
and series numbers on your appliance.

Limited warranty

Care and cleaning

Pour réduire le risque d’incendie :w AVERTISSEMENT 

• Surveiller attentivement cet appareil pendant son fonctionnement.
• Ne pas utiliser avec des aliments préalablement tartinés de

beurre, confiture, glaçage, etc.
• Ne pas utiliser avec des galettes de riz, aliments frits, aliments

préparés congelés et aliments non constitués de pain.
• Ne pas utiliser avec les grillardises. Toujours cuire les grillardises

dans un four grilloir.
• Ne pas couvrir ou utiliser près des rideaux, murs, meubles de

rangement, produits de papier ou de plastique, serviettes en
tissus, etc.

• Tout enfant utilisant cet appareil doit être surveillé étroitement.
• Toujours débrancher le grille-pain après son utilisation. 

Le non-respect de ces instructions peut occasionner la mort 
ou un incendie.

CONSEILS DE SÉCURITÉ
IMPORTANTS

Pendant l’utilisation d’appareils électriques, des mesures 
de sécurité élémentaires doivent toujours être respectées,
incluant les suivantes :

1. Lire toutes les instructions.
2. Ne pas faire fonctionner ce grille-pain sans surveillance.
3. Une supervision vigilante est nécessaire pendant

l’utilisation de tout appareil par ou près des enfants.
4. Toujours débrancher le grille-pain avant de déloger 

un aliment.
5. Pour éviter les risques d’électrocution, ne pas immerger 

le cordon, la fiche ou le grille-pain dans l’eau ou tout
autre liquide.

6. Débrancher de la prise murale dès la fin de l’utilisation 
et avant le nettoyage. Permettre le refroidissement avant
d’installer ou de retirer des pièces et avant son
déplacement.

7. Ne pas faire fonctionner ce grille-pain si le cordon ou si 
la prise est endommagée, après un dysfonctionnement ou
tout autre dommage que ce soit. Appeler notre ligne sans
frais du Service à la clientèle pour plus d’information à
propos d’une vérification, réparation ou réglage.

8. Pour éviter les risques d’électrocution et d’incendie, 
ne pas utiliser ou insérer d’aliments surdimensionnés,
d’emballages métalliques ou d’ustensiles dans le grille-
pain.

9. Ne pas utiliser de tampon à récurer métallique pour le
nettoyage. Des languettes de connexion peuvent se briser
et toucher des pièces électriques pouvant causer 
un risque d’électrocution.

10. Un incendie peut survenir si le grille-pain est recouvert 
ou touche à un matériau inflammable incluant les rideaux,
draperies, murs, armoires supérieures, produits de papier
ou de plastique, serviettes de tissus ou semblables
pendant le fonctionnement.

11. Ne pas faire fonctionner le grille-pain dans un espace
fermé comme une armoire, boîtier, garage et autre zone
d’entreposage.

12. Ne pas cuire, réchauffer ou griller des galettes de riz,
aliments frits, aliments non constitués de pain ou des
grillardises. Les grillardises doivent être réchauffées dans
un four grilloir. Ne pas chauffer d’aliments préalablement
tartinés de margarine, beurre, configure, glace à gâteau,
sirop ou tout autre produit à tartiner. Suivre le tableau 
de cuisson.

13. Ne pas nettoyer le ramasse-miettes peut provoquer 
un risque d’incendie.

14. Ne pas placer sur ou près dune cuisinière électrique 
ou à gaz ou dans un four chaud.

15. Ne pas toucher aux surfaces chaudes. Utiliser les
poignées ou les boutons.

16. L’utilisation d’accessoires non recommandés par le
fabricant d’électroménagers peut causer des blessures.

17. Ne pas laisser pendre le cordon de la table ou du
comptoir et éviter tout contact entre le cordon et 
les surfaces chaudes incluant la cuisinière.

18. S’assurer que le levier est en position élevée avant 
de débrancher le grille-pain.

19. Ne pas utiliser à l’extérieur.
20. N’utiliser le grille-pain que pour son utilisation prévue.

CONSERVER CES INSTRUCTIONS

Autre consigne de sécurité pour 
le consommateur

Ce grille-pain est un appareil domestique et est adapté à
un usage commercial léger. Visitez le site
commercial.hamiltonbeach.com pour y découvrir notre
assortiment de grille-pains du commerce.
AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution : Si la fiche de cet
appareil ne s’adapte pas à votre prise murale, ne pas modifier
la fiche ni utiliser d’adaptateur. Faire remplacer la prise
murale inadéquate par un électricien. 
Pour éviter la surcharge du circuit électrique, ne pas utiliser
un autre appareil à haute puissance sur le même circuit que
cet appareil. 
La longueur de cordon prévue pour cet appareil a été 
choisie pour réduire les risques d’enchevêtrement ou de
trébuchement. L’utilisation d’une rallonge approuvée est
permise, si le cordon est trop court. Les caractéristiques
électriques de la rallonge doivent être équivalentes ou
supérieures aux caractéristiques de l’appareil. Prendre 
toutes les précautions nécessaires pour installer la rallonge
de manière à ne pas la faire courir sur le comptoir ou sur 
une table pour éviter qu’un enfant ne tire sur le cordon 
ou trébuche accidentellement.

Pièces et caractéristiques

1. Fentes pour aliments
dotées de guides

2. Lève-pain (muni d’un
porte-rôtie automatique)

3. Sélecteur de
brunissement

4. Ramasse-miettes
amovible

Lève-pain (muni d’un porte-
rôtie automatique) : Abaisser un
levier du grille-pain pour commencer
le grillage. Le levier du grille-pain
peut être relevé pour interrompre le
cycle de grillage.
NOTE : En fin de cycle, le porte-rôtie
automatique soulève les aliments au
plus haut niveau pour faciliter l’extraction des petites
tranches. 

Sélecteur de brunissement : Le sélecteur de
brunissement offre 5 niveaux de grillage : 1 pour une rôtie
légèrement grillée, et 5 pour une rôtie très grillée. Régler 
le degré désiré avant de commencer la cuisson.

Boutons de programmation (offerts sur certains modèles)

Bagel : Griller un seul côté d’un bagel, d’un
muffin anglais ou d’un petit pain tranché. Placer
les aliments dans le grille-pain en disposant la
face coupée vers l’intérieur; les éléments
extérieurs de chauffage sont éteints au cours 
de ce cycle. Utilisation : Appuyer sur « Bagel » 
une fois le cycle de grillage commencé.

Annuler : Pour annuler ou interrompre un cycle, appuyer
sur « Cancel ».
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Grillage des aliments

1. Brancher le grille-pain dans la prise de courant.
2. Placer correctement les aliments dans les fentes. Pour 

la cuisson de bagels, de muffins anglais ou des brioches,
disposer ces aliments la face coupée tournée vers la partie
centrale du grille-pain. Choisir le degré de brunissement et
abaisser le levier. La fonction « Bagel » peut être utilisée.
NOTE : Le levier du chariot à pain ne s’enclenchera pas si
le grille-pain n’est pas branché.

3. À la fin du cycle de grillage, le pain remontera
automatiquement.

4. Pour interrompre un cycle de grillage, soulever le levier du
grille-pain ou appuyer sur le bouton « Cancel » (annuler)
(offerts sur certains modèles).



Para reducir el riesgo de incendio:w ADVERTENCIA  

• No lo use mientras lo deja sin atención.
• No lo use con alimentos que hayan sido cubiertos con

mantequilla, mermelada, escarcha, etc.
• No use con pasteles de arroz, alimento frito, alimentos

preparados congelados o artículos que no sean pan.
• No use con repostería para tostador. Siempre cocine la

repostería para tostador en un horno tostador de parrilla.
• No cubra o use cerca de cortinas, paredes, productos de

papel o plástico, toallas de tela, etc.
• Supervise estrechamente cuando sea usada por o cerca 

de niños.
• Siempre desconecte el tostador cuando no esté en uso. 

El no seguir estas instrucciones puede resultar en la muerte
o un incendio.

SALVAGUARDIAS IMPORTANTES
Cuando use aparatos eléctricos, siempre se deben seguir
las precauciones básicas de seguridad, incluyendo las
siguientes:

1. Lea todas las instrucciones.
2. No use el operador sin prestarle atención.
3. Se requiere de una estrecha supervisión cuando el

aparato se use cerca de niños.
4. No intente desalojar el alimento cuando el tostador 

esté conectado.
5. Para protegerse contra una descarga eléctrica, no

sumerja el cable, enchufe o el tostador en agua u otro
líquido.

6. Desconecte de la toma cuando no esté en uso y antes
de limpiar. Deje enfriar antes de poner o remover
partes, o mover el tostador.

7. No use el tostador con un cable o enchufe dañado o
después de un mal funcionamiento del tostador o si 
ha sido dañado de cualquier forma. Llame a nuestro
número de servicio al cliente lada sin costo para
información sobre examinación, reparación o ajuste.

8. No se deben insertar alimentos demasiado grandes,
empaques recubiertos con hojas metálicas o utensilios
dentro del tostador ya que pueden crear un riesgo de
incendio o descarga eléctrica.

9. No limpie con estropajos metálicos. Se pueden soltar
partes del estropajo y tocar partes eléctricas resultando
en un riesgo de descarga eléctrica.

10. Puede ocurrir un incendio si el tostador es cubierto o
toca material inflamable incluyendo cortinas, paños,
paredes, gabinetes superiores, productos de papel o
plástico, toallas de tela, y similares, cuando esté
funcionando.

11. No use el tostador en espacios encerrados, tales como
un gabinete, contenedor, cochera u otra área de
almacenaje.

12. No cocine, caliente, o tueste pasteles de arroz,
alimentos fritos, artículos que no sean pan o repostería
para tostador. La repostería para tostador debe ser
calentada en un horno tostador de parrilla. No caliente
ningún producto que haya sido cubierto o sea
escarchado con margarina, mantequilla, mermelada,
escarcha, miel u otros. Siga la Tabla de Tostado.

13. El no limpiar la charola de migajas puede resultar en
un peligro de incendio.

14. No coloque sobre o cerca de quemadores de gas o
eléctricos calientes, o en un horno calentado.

15. No toque superficies calientes. Use las manijas o
perillas.

16. El uso de aditamentos de accesorio no recomendados
por el fabricante del aparato puede causar daños.

17. No deje que el cable cuelgue del borde de la mesa o
cubierta, o que toque superficies calientes, incluyendo
la estufa.

18. Antes de desconectar el tostador, asegúrese que el
alzador de pan esté en posición "arriba".

19. No use en exteriores.
20. No use el tostador para otro uso mas que para el que

fue diseñado.

GUARDE ESTAS
INSTRUCCIONES

Más información de seguridad para
el usuario

El tostador es un aparato tipo casero diseñado 
para un uso ligero industrial. Por favor visite
commercial.hamiltonbeach.com para ver nuestra 
línea de tostadoras comerciales.
¡ADVERTENCIA! Peligro de Descarga: Si el cable en este
aparato no entra en su toma, no modifique el enchufe y 
no use un adaptador. Haga que un eléctrico repare la toma
obsoleta. 
Para evitar sobrecargas en el circuito eléctrico, no use otro
aparato de alto consumo de watts en el mismo circuito de
este aparato. 
La longitud del cable usado para este aparato fue
seleccionado para reducir los riesgos de enredarse, o
tropezarse, con un cable más largo. Si se necesita un cable
más largo, se puede usar un cable extensión aprobado. La
clasificación eléctrica de la cable extensión debe ser igual 
o mayor que la clasificación del aparato. Se debe de tener
cuidado de acomodar el cable extensión no cubra una
cubierta o mesa y que pueda ser jalado por un niño o 
pueda provocar un tropiezo accidental.

Partes y características

1. Ranuras para alimento
con guías

2. Alzador de Pan (con
Impulso de Tostado
Automático)

3. Selector de tostado

4. Charola de migajas
deslizante

Alzador de Pan (con Impulso
de Tostado Automático):
Presione hacia abajo el alzador de
pan para comenzar a tostar. El
alzador de pan puede ser levantado
para detener el tostado durante un
ciclo.
NOTA: Al final de un ciclo, el impulso
de tostado automático levantará el alimento hasta la posición
más alta para una fácil remoción de rebanadas pequeñas. 

Selector de tostado: El selector de tostado va desde 
un tostado ligero (1) hasta un tostado oscuro (5). Coloque 
en el ajuste deseado antes de usar.

Botones de programado (disponible en modelos
seleccionados)

Bagel: Use para tostar sólo de un lado de un
bagel, panecillo inglés o bollo cortados. Cargue 
el tostador con el lado cortado del alimento
mirando hacia adentro; los elementos exteriores
de calor se apagan durante este ciclo. 
Para usar: Presione Bagel después de que 
ha comenzado el ciclo de tostado.

Cancelar: Para cancelar o terminar un ciclo, presione
Cancelar.
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Como tostar

1. Conecte el tostador en la toma eléctrica.
2. Coloque el alimento adecuado en las ranuras. Si tuesta

bagels, panecillos ingleses o bollos, coloque en las ranuras
con los lados cortados mirando hacia la pared interna del
tostador. Seleccione el sombreado de tostado y presione
hacia abajo el alzador de pan. Si lo desea, seleccione la
función Bagel.
NOTA: El alzador de pan no se atorará abajo a menos que
el tostador esté conectado.

3. Al final del ciclo de tostado, el pan saltará automáticamente.
4. Para detener el ciclo de tostado antes de tiempo, levante el

alzador de pan o presione el botón Cancelar (en algunos
modelos).

® Pop Tart es una marca registrada de Kellogg Co.
™ Toaster Strudel es una marca de Pillsbury Co.
® Hot Pockets es una marca registrada de Nestlé.

Tabla de tostado

ALIMENTO 

Pan regular 2 a 4

Panecillos ingleses 4 BAGEL

Bagels o bollos 4 a 5 BAGEL

Pan congelado 3 a 4 TOSTAR

Bagels congelados 4 a 5 BAGEL

Waffles congelados 5 TOSTAR

No caliente los siguientes en el tostador:
Repostería para tostador (tales como Pop Tarts®) alimentos
preparados congelados (tales como Toaster Strudel™ o 
Hot Pockets®)
Use una parrilla de horno tostador. Si necesita usar el
tostador, SIEMPRE use el ajuste de sombreado menor.
NUNCA caliente repostería resquebrajada, quebrada o
envuelta y NUNCA deje sin atención.

Ajuste   
Opcional

Ajuste de
Sombreado

• El tostado es afectado por la temperatura del pan. El pan a
temperatura ambiente puede tostarse a un color medio en un
ajuste 3. El mismo tipo de pan que ha sido refrigerado puede
requerir un ajuste de 4 o 5.

• El contenido de humedad también afecta el tostado. Los
bagels frescos, hechos localmente, tendrá más contenido 
de humedad que los bagels comprados en la sección de pan
del supermercado. Los ajustes para bagel extienden el tiempo
de tostado para permitir tostar la mayor cantidad de bagels en
un ciclo. Los bagels frescos, hechos localmente puede requerir
un mayor tiempo de tostado.

• Debido a la superficie irregular del panecillo inglés, pueden
requerir más tiempo de tostado. Observe de cerca para evitar
un tostado de más. Los pastelillos ingleses cortados con un
cuchillo se tuestan más parejo que los pastelillos ingleses
partidos con un tenedor.

• Para remover alimento que se almacenado en la ranura de
tostado, desconecte de la toma y permita enfriar el tostador.
Voltee el tostador boca abajo y agite. No use un tenedor u otro
utensilio que pudiera dañar los elementos de calentado o
resulte en un riesgo de fuego o descarga eléctrica.

• Cuando tueste una sola rebanada, puede notar variaciones 
en el color del pan de lado a lado.

• El ajuste 5 es el más sombreado de los colores de tostado. 
Si se desea un tostado más oscuro, reajuste a 3, mire
atentamente y tueste por un segundo ciclo.

Consejos y resolviendo problemas

NOTA: Si el tostador es
usado diariamente, la
charola de migajas debe
ser limpiada diariamente.
1. Desconecte el tostador

y deje enfriar.
2. Deslice la charola de

migajas, deseche las
migajas y limpie la
charola con un trapo
limpio. Vuelva a colocar la charola.

3. Limpie la parte exterior del tostador con un trapo
húmedo. No use limpiadores abrasivos que puedan tallar
la superficie del tostador.

Cuidado y limpieza

Esta garantía aplica a productos comprados en EE.UU. y
Canadá. Esta es la única garantía expresa para este producto y
está en lugar de cualquier otra garantía o condición. 
Se garantiza que este producto está libre de defectos en
material y mano de obra por un periodo de un (1) año a partir
de la fecha de la compra original. Durante este periodo, su
remedio exclusivo es la reparación o reemplazo de este
producto o cualquier componente que se encuentre
defectuoso, a nuestra opción; sin embargo, es responsable de
todos los costos asociados con regresar el producto a nosotros.
Si el producto o componente no está disponible, lo
reemplazaremos con uno similar de igual o mayor valor.
Esta garantía no cubre el vidrio, jarra de plastico, filtros,
desgaste por uso normal, un uso que no sea de acuerdo con
las direcciones impresas, o daño al producto resultante de un
accidente, alteración, abuso o mal uso. Esta garantía se
extiende sólo al comprador original. Guarde el recibo original
de venta, ya que se requiere una prueba de compra para hacer
una reclamación de garantía o el periodo de garantía se basará
en la fecha de fabricación mas noventa (90) días.
Excluiremos todas las reclamaciones por daños especiales,
incidentales o consecuentes causados por una ruptura de la
garantía expresa o implícita. Toda responsabilidad se limita a la
cantidad del precio de compra. Cada garantía implícita,
incluyendo cualquier garantía estatutaria o condición de
mercantibilidad o ajuste para un propósito en particular, es
renunciada excepto hasta la extensión prohibida por la ley,
en cuyo caso tal garantía o condición se limita a la
duración de esta garantía por escrito. Esta garantía le da a
usted derechos legales específicos. Puede usted tener otros
derechos legales que varían dependiendo de donde vive.
Algunos estados o provincias no permiten limitaciones en
garantías implícitas o daños especiales, incidentales o
consecuentes, así que las limitaciones anteriores pueden no
aplicar a usted. 
Si tiene alguna reclamación sobre esta garantía por favor
contacte a nuestro DEPARTAMENTO DE SERVICIOS
TÉCNICOS al 866.285.1087 o 910.693.4277. Para un servicio
más rápido, localice el modelo, tipo y número de serie de su
aparato.

Garantía limitada

® Pop Tart est une marque déposée de Kellogg Co.
™ Toaster Strudel est une marque de commerce de Pillsbury Co.
® Hot Pockets est une marque de déposée de Nestlé.

Tableau de cuisson

ALIMENT 

Pain régulier 2 à 4

Muffins anglais 4 Bagel

Bagels ou brioches 4 à 5 Bagel

Pain congelé 3 à 4 Brunir

Bagels congelés 4 à 5 Bagel

Gaufres congelées 5 Brunir

Ne pas chauffer les aliments suivants au grille-pain :
Grillardises (comme les Pop Tarts®)
Les aliments préparés congelés (comme les Toaster
Strudel™ ou les Hot Pockets®)
Utiliser un four grilloir. S’il faut utiliser le grille-pain, fixer
celui-ci au réglage de brunissement le plus bas EN TOUT
TEMPS. Ne JAMAIS faire chauffer des grillardises
craquées, brisées ou déformées et ne JAMAIS laisser 
sans surveillance.

Réglage  
optionnel

Réglage du degré
de brunissage

• La température du pain affecte le grillage. Le pain à
température de la pièce peut griller moyennement au niveau
de réglage 3. Le même type de pain ayant été réfrigéré devra
griller au niveau de réglage 4 ou 5.

• L’humidité contenue dans les aliments affecte également la
cuisson. Les bagels frais produits localement renferment un
taux d’humidité supérieur à un bagel acheté au rayon des
pains de l’épicerie. Le réglage « Bagel » prolonge le temps de
cuisson pour permettre le grillage de la plupart des bagels en
un cycle. Les bagels frais produits localement nécessitent un
temps de cuisson plus long.

• La surface des muffins anglais étant irrégulière, ils peuvent
nécessiter un temps de cuisson plus long. Surveiller
attentivement pour éviter de les brûler. Le grillage des muffins
anglais coupés avec un couteau est plus uniforme que les
muffins séparés avec une fourchette.

• Pour déloger les aliments emprisonnés dans la fente du grille-
pain, débrancher de la prise et permettre le refroidissement du
grille-pain. Retourner le grille-pain et secouer. Ne pas utiliser
de fourchette ou autre ustensile pour éviter d’endommager
l’élément chauffant ou un risque d’incendie ou d’électrocution.

• Pour le brunissage d’une seule tranche, les côtés de la tranche
de pain peuvent présenter une nuance différente.

• Le réglage 5 est utilisé pour obtenir une rôtie très grillée. Pour
une rôtie plus grillée, réinitialiser le réglage à 3 et effectuer un
deuxième cycle de brunissage tout en surveillant étroitement.

Conseils et dépannage

NOTE : Le ramasse-miette
du grille-pain utilisé
quotidiennement doit être
nettoyé tous les jours.
1. Débrancher le grille-

pain et le laisser
refroidir.

2. Retirer le ramasse-
miettes, jeter les miettes
et essuyer le plateau à
l’aide d’un chiffon propre. Remettre le ramasse-miettes
en place.

3. Essuyer les parois extérieures du grille-pain à l’aide d’un
chiffon humide. Ne pas utiliser de nettoyants abrasifs
pouvant égratigner la surface du grille-pain.

Cette garantie s’applique aux produits achetés aux É.-U. et au
Canada. C’est la seule garantie expresse pour ce produit et est en
lieu et place de tout autre garantie ou condition. 
Ce produit est garanti contre tout défaut de matériaux et de main-
d’œuvre pour une période de un (1) an à compter de la date
d’achat d’origine. Au cours de cette période, votre seul recours est
la réparation ou le remplacement de ce produit ou tout composant
s’avérant défectueux, à notre gré, mais vous êtes responsable de
tous les coûts liés à l’expédition du produit. Si le produit ou un
composant n’est plus offert, nous le remplacerons par un produit
similaire de valeur égale ou supérieure.
Cette garantie ne couvre pas le verre, les récipients du plastique,
les filtres, l’usure normale, l’utilisation non conforme aux directives
imprimées, ou aux dommages du produit résultant d’un accident,
d’une modification et d’une utilisation abusive ou incorrecte. Cette
garantie s’applique seulement au premier acheteur ou à la
personne l’ayant reçu en cadeau. La présentation du reçu de
vente d’origine comme preuve d’achat est nécessaire pour faire
une réclamation au titre de cette garantie ou clause de garantie
dans les quatre-vingt-dix (90) jours suivant la date de fabrication.
Nous excluons toutes les réclamations au titre de cette garantie
pour les dommages spéciaux, consécutifs et indirects causés par
la violation de la garantie expresse ou implicite. Toute
responsabilité est limitée au prix d’achat. Chaque garantie
implicite, y compris toute garantie ou condition de qualité
marchande ou d’adéquation à un usage particulier, est
exonérée, sauf dans la mesure interdite par la loi, auquel cas
la garantie ou condition est limitée à la durée de cette
garantie écrite. Cette garantie vous donne des droits légaux
précis. Vous pouvez avoir d’autres droits qui varient selon l’endroit
où vous habitez. Certaines provinces ne permettent pas les
limitations sur les garanties implicites ou les dommages spéciaux
ou indirects de telle sorte que les limitations ci-dessus ne
s’appliquent peut-être pas à votre cas. 
Appeler LE SERVICE À LA CLIENTÈLE aux numéros 866.285.1087
ou 910.693.4277 pour toute réclamation au titre de la garantie.
Repérer les numéros de modèle, de séries et de type de l’appareil
pour obtenir un service plus rapide.

Garantie limitée

Entretien et nettoyage


